
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1291/2006

ze dne 30. srpna 2006,

kterým se mění nařízení (ES) č. 795/2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k režimu jednotné
platby podle nařízení Rady (ES) č. 1782/2003

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ze dne 29. září
2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých
podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavá-
dějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se mění
nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES)
č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES)
č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS)
č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (1), a zejména na čl. 145
písm. c) a d) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 795/2004 (2) zavádí prováděcí
pravidla k režimu jednotné platby od roku 2005.

(2) Zkušenost vycházející ze správního a funkčního prová-
dění tohoto režimu na vnitrostátní úrovni ukázala, že
v některých ohledech je třeba zavést další prováděcí
pravidla a v jiných ohledech je třeba stávající pravidla
vyjasnit a upravit.

(3) Za účelem usnadnění převodu platebních nároků na
zemědělce je třeba přijmout ustanovení o vytvoření
zlomků nároků bez půdy a o jejich převodu.

(4) V případě, že platební nároky, jejichž jednotková
hodnota byla zvýšena o více než 20 % referenčními část-
kami z vnitrostátní rezervy, nebyly použity v souladu
s čl. 42 odst. 8 druhým pododstavcem nařízení (ES)
č. 1782/2003, do vnitrostátní rezervy se okamžitě vrátí
pouze zvýšení hodnoty.

(5) Na nároky přidělené z vnitrostátní rezervy v případě
správních aktů nebo soudních rozhodnutí, jejichž cílem

je poskytnout náhradu zemědělcům, se nevztahují
omezení podle čl. 42 odst. 8 nařízení (ES) č. 1782/2003.

(6) Za účelem usnadnění pohybu platebních nároků se
mohou zemědělci dobrovolně vzdát platebních nároků
ve prospěch vnitrostátní rezervy.

(7) Nařízení (ES) č. 795/2004 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(8) S ohledem na skutečnost, že případy podle čl. 1 odst. 2
a čl. 1 odst. 4 se mohly vyskytnout od 1. ledna 2005
nebo od 1. ledna 2006, je třeba stanovit, že uvedené
články se použijí se zpětnou platností od uvedených dat.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro přímé platby,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 795/2004 se mění takto:

1. Článek 3 se mění takto:

a) odstavec 3 se nahrazuje tímto:

„3. Je-li velikost parcely, která se převádí s nárokem
v souladu s čl. 46 odst. 2 nařízení (ES) č. 1782/2003,
zlomkem hektaru, zemědělec může převést část dotče-
ného nároku spolu s půdou v hodnotě vypočítané
v rozsahu stejného zlomku. Zbývající část nároku zůstane
k dispozici zemědělci v hodnotě vypočítané odpovída-
jícím způsobem.

Aniž by byl dotčen čl. 46 odst. 2 uvedeného nařízení,
pokud zemědělec převede zlomek nároku bez půdy,
vypočítá se hodnota obou zlomků poměrným
způsobem.“;

b) odstavec 4 se zrušuje.
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(1) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 953/2006 (Úř. věst. L 175, 29.6.2006, s. 1).

(2) Úř. věst. L 141, 30.4.2004, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1134/2006 (Úř. věst. L 203, 26.7.2006, s. 4).



2. V čl. 6 odst. 3 se třetí pododstavec nahrazuje tímto:

„Ustanovení čl. 42 odst. 8 prvního pododstavce nařízení (ES)
č. 1782/2003 se použije na platební nároky, jejichž jednot-
ková hodnota byla zvýšena o více než 20 % v souladu
s druhým pododstavcem tohoto odstavce. Ustanovení čl.
42 odst. 8 druhého pododstavce uvedeného nařízení se
použije pouze v rozsahu zvýšené hodnoty platebních
nároků, jejichž jednotková hodnota byla zvýšena o více
než 20 % v souladu s druhým pododstavcem tohoto
odstavce.“

3. V článku 23a se doplňuje věta, která zní:

„Ustanovení čl. 42 odst. 8 se nepoužije na platební nároky
přiznané podle tohoto článku.“

4. V článku 24 se doplňuje odstavec, který zní:

„3. Zemědělec se může dobrovolně vzdát platebních
nároků ve prospěch vnitrostátní rezervy s výjimkou plateb-
ních nároků při vynětí půdy z produkce.“

5. Článek 50 se nahrazuje tímto:

„Článek 50

1. Členské státy sdělí Komisi elektronickou cestou každo-
ročně:

a) nejpozději do 15. září prvního roku používání režimu
jednotné platby a nejpozději do 1. září každého následu-
jícího roku celkový počet žádostí podaných v rámci
režimu jednotné platby pro běžný rok, spolu
s odpovídající celkovou částkou platebních nároků
o jejichž zaplacení bylo požádáno a celkový počet odpo-
vídajících hektarů, na které lze poskytnout podporu;

b) nejpozději do 1. září konečné údaje o celkovém počtu
žádostí podaných v rámci režimu jednotné platby, které
byly přijaty v předcházejícím roce, a údaje o odpovídající
celkové částce plateb, které byly poskytnuty po
případném uplatnění opatření uvedených v článcích 6,
10, 11, 24 a 25 nařízení (ES) č. 1782/2003, jakož
i údaje o celkovém součtu částek zbylých ve vnitrostátní
rezervě k 31. prosinci předcházejícího roku.

2. V případě provádění režimu jednotné platby na regio-
nální úrovni podle článku 58 nařízení (ES) č. 1782/2003
sdělí členské státy nejpozději do 15. září prvního roku
provádění odpovídající část stropu stanovenou v souladu
s odstavcem 3 uvedeného článku.

V prvním roce používání režimu jednotné platby se údaje
uvedené v odst. 1 písm. a) zakládají na prozatímních plateb-
ních nárocích. Stejné informace vycházející z konečných
platebních nároků se sdělí do 1. března následujícího roku.

3. V případě použití opatření podle článku 69 nařízení
(ES) č. 1782/2003 sdělí členské státy nejpozději do 1. září
celkový počet žádostí za běžný rok, spolu s celkovou výší
pro každé odvětví, na které se vztahuje zadržení podle
uvedeného článku.

Nejpozději do 1. září konečné údaje o celkovém počtu
žádostí podaných podle článku 69 uvedeného nařízení,
které byly přijaty v předcházejícím roce, a údaje
o odpovídající celkové částce plateb, které byly poskytnuty
pro každé odvětví, na které se vztahuje ponechání podle
uvedeného článku.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne vstupu v platnost, s výjimkou ustanovení čl.
1 odst. 2, které se použije ode dne 1. ledna 2005, a ustanovení
čl. 1 odst. 4, které se použije ode dne 1. ledna 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 30. srpna 2006.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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